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VITÁJA

T A K Á C S  L Á S Z L Ó

K I V O N A T :  A Magyarországon született Skóciai Szent Margit a skót és az an-
gol történelem jelentős személyisége. Bár sokáig úgy tartották, hogy édesanyja 
révén az Árpád-ház nőági leszármazottja, az elmúlt száz év kutatásai tisztázni 
látszanak, hogy Margit nem állt vérségi kapcsolatban a magyar uralkodói di-
nasztiával. Az a tény azonban, hogy Magyarországon született és gyermekként 
itt is nevelkedett, minden bizonnyal jelentős hatással volt személyiségének for-
málódására. Életének legendás történetét egyik legfőbb bizalmasa, a királyné 
gyóntatója, Turgotus írta meg, aki a kettejük közt lévő személyes kapcsolatnak 
köszönhetően – ha mégoly idealizáltan is, de mégis – hű képet rajzolt arról az 
asszonyról, aki jelentős hatással volt a skót királyság történetére s akit a skótok 
ma is egyik legnagyobb szentjeként tartanak számon. Mivel Margit gyermek-
korában a magyar királyság területén élt, így a hazai viszonyok minden bizony-
nyal hatással voltak eszmei-lelki formálódására. Latin nyelvű életrajza eddig 
magyarra nem fordított kiadásának közreadása az alakjára és tevékenységére 
való figyelem újbóli felhívását is szolgálja.

K U L C S S Z A VA K :  Skócia, Magyarország, Árpád-ház, uralkodói erények, lel-
kiség, eszmeiség, reform, életszentség

The Vita of St Margaret of Scotland

A B S T R A C T :  Saint Margaret of Scotland, who was born in Hungary, is a major 
figure in Scottish and English history. Although she was believed for many years 
to be a female descendant of the House of Árpád through her mother, research 
over the last hundred years has clarified that Margaret was not related to the 
Hungarian royal dynasty by blood. Nevertheless, the fact that she was born and 
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raised in Hungary certainly had a significant impact on the development of her 
personality. The legendary story of her life was written by one of her most trusted 
confidants, her confessor Turgotus, who, thanks to their personal relationship, 
painted a faithful portrait, however idealised, of a woman who had a profound 
influence on the history of the Scottish Kingdom and who is still regarded as one 
of the greatest saints of the Scottish people. As Margaret lived in the Kingdom 
of Hungary during her childhood, the Hungarian environment certainly had 
an influence on her ideological and spiritual formation. The publication of the 
Latin language edition of her biography, hitherto untranslated into Hungarian, 
also contributes to raising awareness of her figure and her activities.

K E Y W O R D S :  Scotland, Hungary, House of Árpád, royal virtues, spirituality, 
ideology, reform, sanctity of life

A magyar köztudat Szent István unokájaként, anyai ágon az Árpád-házba tar-
tozó királynéként tartja számon a skótok egyik legjelentősebb szentjét, Skó ciai 
Szent Margit királynét (1045–1093), III. Malcolm skót király (1031–1093) má-
sodik feleségét.1 Elszórt krónikás adatok szerint a királynénak az első magyar 
királytól való származása már a 18. században felvetődött, és a történeti kuta-
tás a későbbiekben elsősorban Margit magyar származásának kérdésével fog-
lalkozott, ami magában foglalta feltételezett születési helyének, Rékavárnak az 
azonosítását és kultuszhellyé való avatását is. Ami bizonyosan tudható, hogy a 
szent királyné Magyarországon született, és annak a későbbi, mellékneve sze-
rint is „Száműzött” Edward hercegnek (1016–1057) volt a leánya, aki az 1030-as 
években a Kijevi Rusz területére menekült, majd a száműzöttként szintén ott 
élő, majd 1040-es években hazatérő András herceggel (a későbbi I. András 

1 Bár a Skóciai Szent Margit magyar származására vonatkozó legkorábbi spekulációk a 18. 
századra datálhatók, a kérdés első tudományos feldolgozása Karácsony János nevéhez fűző-
dik, aki szerint Skóciai Szent Margit nem I. István király, hanem III. Henrik egyik nőági, 
közelebbről nem ismert elsőfokú unokatestvérének a lánya volt. Karácsonyi 1926, 109–110. 
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királlyal, 1015–1060) Magyarországra jött. Edward mintegy tíz évig élt Ma-
gyarországon, majd miután Hitvalló Edward (1003–1066) értesült arról, hogy 
életben van, hazahívta, de Edward Angliába való hazatérése után nem sokkal 
meghalt. Margit a normann hódítás kezdetét jelentő hastingsi csata után (1066) 
családjával együtt Skóciába menekült, majd 1070-ben III. Malcolm, aki ekkor 
már több mint egy évtizede uralkodott, feleségül vette. 

Margit tehát legfeljebb tizenkét éves koráig nevelkedett Magyarországon, 
amely tény fontos szerepet játszott hazai kultusza alakulásában is, amely a 
19. század vége felé kezdett erősödni, csúcspontját pedig az 1930-as években 
érte el, amiben szerepet játszott István király halálának 900. évfordulója, amely 
az Árpád-ház többi szentjére is ráirányította a figyelmet. Az ünneplés egyút-
tal azonban lehetőséget adott a legendás magyar származás kérdésének tisztá-
zására is, hiszen a pro és kontra álláspontnak egyaránt voltak hívei a magyar 
középkortudomány kiemelkedő művelői között. A két ellentétes nézetet Fest 
Sándor és Herzog József képviselték,2 akik élesen szemben álltak egymással: 
előbbi a magyar származás mellett, utóbbi ellene érvelt. Aztán a háború és a 
Skóciai Szent Margit feltételezett magyar származása miatt is érezhetően magas 
hőfokon izzó és igen eleven skót–magyar és angol–magyar kapcsolatok egy-
szerre kihűltek, s csak évtizedekkel később kezdtek – részben a szent királyné 
feléledő tisztelete miatt is – újra felhevülni. Ekkor azonban az 1930-as évek 
nagy kérdése zárójelek közé került, az újabb történeti szakirodalmat hidegen 
hagyta a származás kérdése.3

2 Nagy intenzitású vita az 1930-as évek végén bontakozott ki a kérdéssel kapcsolatban. Elő-
ször Fest Sándor foglalt állást a királyné magyar származása mellett (Fest 1935, 276–305.), 
aki később több tanulmányban is szembeszállt Karácsonyi álláspontjával, míg végül Herzog 
József hosszú tanulmányban vetette el Fest tézisét (Herzog 1939, 1–42.), akinek közben 
számos követője közül a közgazdász Báró Malcomes Béla egész monográfiát szentelt Szent 
Margit magyar származásának (Malcomes 1938). Ő már a megkezdődött rékavári ása-
tásokról is beszámolt. Fest Herzog cikkére válaszul újabb művel jelentkezett (Fest 1939), 
amelyre Herzog ismét a Turul hasábjain válaszolt (Herzog 1940, 36–46.), ezzel azonban a 
kettejük közt folyt vitát lezártnak tekintette. Herzog 1941-ben hatvanegy évesen váratlanul 
meghalt, így Fest a maga részéről még egy utolsó cikkben már csak a halott levéltárossal 
vitatkozhatott (Fest 1942, 1–11.).

3 A későbbiekben tudós vita a kérdésről ugyan nem folyt, de a napilapokban, magazinokban 
gyakran kérdőjel nélkül olvashatunk Skóciai Szent Margit magyar származásáról. (A 2022-
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A magyarországi gyermekkor bár minden bizonnyal fontos lehetett Szent 
Margit személyiségének alakulásában, jelentőségében nyilvánvalóan elmarad 
attól az időszaktól, amelyben Margit királynéként élt és tevékenykedett. Ráadá-
sul erről az időszakról szól az az életrajz is, amely a legteljesebb képet adja a 
királyné életéről és személyiségéről, s halála után csupán néhány évtizeddel ke-
letkezett. Herzog az életéhez kapcsolódó forrásokról szólva joggal jegyezte meg 
Margitnak ezzel a vitájával kapcsolatban, hogy „Szent Margitnak ezt az élet-
rajzát irodalmunk sokszor említi ugyan, de abból a téves felfogásból kiindulva, 
hogy a benne foglaltak Agátha származása4 kérdésének megoldásához semmivel 
sem járulnak hozzá, ezzel a forrással eddig behatóbban nem foglalkozott”.5 
Persze nem foglalkozott vele érdemben ő sem, pedig a Margit vitája valóban 
különösen figyelemre méltó írás. Szerzője, aki a szövegben csak egyszerűen 
egy T betűvel jelöli magát, föltehetően Turgotus, a durhami apátság perjele, 
aki hosszú időn keresztül volt a királyné gyóntatója, lelki vezetője és bizalma-
sa.6 Turgotus többször is utal a köztük lévő személyes, baráti kapcsolatra, és 
igazi szeretettel és rajongással emlékezik meg Margitról. Műve elején beszámol 
ugyan a királyné származásáról, de a magyar szálról, sőt a magyarországi szü-
letésről nem tesz említést. Ennek ellenére a szigorú koncepció szerint kompo-
nált életrajz egyszerre mutatja be a királyné nyilvános, főként a skót egyházi 
gyakorlat megváltoztatására irányuló törekvését, valamint mély vallásosságát 
és műveltségét, s például olyan meglepő részletekkel is szolgál, mit az, hogy 
férje, III. Malcolm – Margittal ellentétben – nem tudott olvasni. Ez az életrajz 
tehát, még ha nem visz is közelebb bennünket a származás kérdésének tisztá-
zásához, azért is tarthat számot a magyar középkorkutatás figyelmére, mert ha 
helytálló az a megállapítás, hogy Margit a Magyar Királyság területén született 
és nevelkedett, akkor annak ellenére, hogy élete 1066-os meneküléséig tartó 
időszakának csak az első fele telt Magyarországon, műveltsége és vallásossága 
kialakulása szempontjából mindenképpen különös jelentősége van az itt töltött 

ben megrendezett székesfehérvári Az Árpádok kora kiállításon a királyné evangéliumos 
könyve is a kiállított tárgyak közt szerepelt! Részletes leírását lásd Kiss 2022, 504–505.)

4 Agátha Margit anyja.
5 Herzog 1939, 5.
6 Dowden 1903, 593–605. Turgotusról (Turgod, Turgot) az 595–596. oldalakon ír a szerző.
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éveknek. Magyar környezetben kellett megtanulnia írni és olvasni, itt kellett 
megismerkednie a keresztény hit alapjaival és az egyház működésével, s nyilván 
az itt szerzett tapasztalatokat mélyítették el és egészítették ki az angliai évek. E 
megállapítások fényében érdemes tehát olvasni Skóciai Szent Margit életrajzát, 
amelyet egy olyan, kicsit talán minden lében kanál egyházi személy szerzett, 
aki nemcsak mestere, hanem egyben szerelmese is volt a latin nyelvnek. Ked-
veli a szófejtést és a szójátékokat. Nem hagyja ki a lehetőséget, hogy megfejt-
se Margit latin nevét (Margarita), és a „skótok igazgyöngyének” nevezze, amit 
azzal is erőteljesen sarkít, amikor azt mondja, hogy Margit az angolok király-
nője helyett (regina Anglorum) az angyalok királynője (regina Angelorum) lett. 
Szívesen cseréli és ismétli meg a szintagmatikus kapcsolatban egymással föl-
cserélhető szavakat, ami a magyarországi latinságban sem ismeretlen, s ennek 
illusztrálására elég csak a tokaji bort jellemző proverbiumra gondolni (vinum 
regum, rex vinorum). Így születnek az olyan inverziók, mint excellenter hono-
rabili – honorabiliter excellenti vagy familiaris caritas – caritativa familiaritas 
etc. Választékosan és elegánsan ír, s ha történetei olykor súrolják is a hihetőség 
határát, a személyességet egyáltalán nem nélkülöző beszámolója sohasem válik 
igazán legendássá. Persze nem is csak élet- és jellemrajzot olvasunk, hanem 
olyan fejedelemtükröt is, amely a szent királyné példáján keresztül uralkodói 
erénykatalógust és követendő példát kíván nyújtani olvasójának. A továbbiak-
ban Hodgson Hinde szövegkiadása alapján közöljük a vita magyar fordítását.7

7 Dunelmensis 1868, 234–254.; a vita korábbi, nehezen hozzáférhető magyar fordítása: 
Mészáros 1942, 12–35.
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Szent Margit, a skótok királynéjának élete
(SZERZŐJE – EGYES VÉLEMÉNYEK SZERINT – A SZERZETES TURGOTUS)

l

1. A kiváló módon tiszteletre méltó és a tiszteletre méltó módon kiváló 
Mathildának, az angolok királynőjének,8 T[urgotus], Szent Cuthbertus9 szol-
gáinak szolgája, ebben az életben a béke és az üdvösség áldását, az eljövendő 
életben pedig minden javak áldását küldi. 

Ahogyan egyfelől kérve parancsoltad, másfelől parancsolva kérted, hogy 
írásban készítsem el és nyújtsam át neked tiszteletre méltó emlékezetű édes-
anyád Istennek tetsző életének történetét, amelyet gyakran hallhattál sokak di-
csérete által egybehangzón hirdetni. Azt szoktad ugyanis mondogatni, hogy 
ebben a tekintetben különösen hinni kell nekem, akiről hallottad, hogy a vele 
való bizalmas kapcsolatomnak hála titkainak nagy részét jól ismerem. Ezek-
nek a parancsaidnak és kívánságaidnak készségesen engedelmeskedem; enge-
delmességemben nagyra becsülöm őket, és nagyrabecsülésemet és örömömet 
fejezem ki neked, hogy miután az Angyalok Királya az angolok királynéjává 
tett, nemcsak hallani kívánsz a mindig az angyalok országába vágyó édesanyád, 
a királyné életéről, hanem szeretnél írásba foglalt változatába is mindig bele-
tekinteni, hogy bár arcát alig ismerted, legalább erényeiről teljesebb ismeretet 
szerezz. Feltett szándékom, hogy teljesítem parancsotokat, de őszintén megval-
lom, hiányzik hozzá a képességem: ehhez a feladathoz sokkal nagyobb anyag áll 
rendelkezésre, mint amennyit akár szóban, akár írásban képes lennék előadni. 

2. Kettős szorításban vagyok tehát: és ez a kettő hol az egyik, hol a másik 
felé von. A vállalkozás nagysága miatt félek igent mondani, a parancsot adó és 
annak tekintélye miatt pedig, akinek emlékét el kellene beszélnem, nem merek 
nemet mondani. S bár egy ily súlyos témát nem vagyok képes úgy kifejteni, 

8 Skóciai Matilda (1080–1118. május 1.) I. Henrik angol király első felesége.
9 Szent Cuthbert (634 k.–687) angolszász szerzetes, Lindisfarne püspöke, akinek ereklyéi a 

durhami székesegyházban találhatók. 
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ahogyan azt megérdemelné, amennyire mégis képes vagyok rá, megkísérlem. 
(Erre ösztönöz az iránta való szeretet és a ti parancsotok.) A Szentlélek kegyel-
me ugyanis, amely hathatóssá tette az ő erényeit, reményem szerint segítsé-
gemre lesz azok elbeszélésében is. „Az Úr üzenetet bíz az örömhírt vivőkre”,10 
valamint: „Nyisd ki a szádat és én teletöltöm”.11 Nem fogyhat ki ugyanis az igé-
ből, aki hisz az Igében. „Kezdetben volt az Ige, és Isten volt az Ige.”12 Elsősorban 
azt szeretném kívánni tehát, hogy te és rajtad keresztül mások is tudják, hogy 
ha megpróbálnám elmondani mindazt, amit vele kapcsolatban el lehet mon-
dani, akkor azt gondolnák, hogy édesanyád dicséretének leple alatt hízelegnék 
neked királynéi méltóságod nagysága miatt. De távol álljon ősz fejemtől, hogy 
a hazugság bűnét egy ily jelentős asszony erényeivel vegyítsem. Ezeknek az eré-
nyeknek ismertetése közben, őszintén megvallom, Isten a tanúm és a bírám, 
hogy semmit sem teszek hozzá az igazsághoz; de sok mindenről azonban hall-
gatok, nehogy hihetetlennek tűnjenek, s nehogy azt vessék a szememre, hogy 
– amint a szónok mondja – „hattyú színeivel díszítem a varjút”.13 

I  fe e et  el  arr l l
og  Margit ir l n  ne e  r a t  

er n e  tette el ri te eg

3. Sokan, amint olvassuk, nevüket lelkük valamely tulajdonsága alapján 
kapták, hogy a nevük kifejezze bennük azt, ami megfelel bennük a kapott ke-
gyelemnek. Végeredményben így kapta Péter a „szikláról”, azaz Krisztusról a 
nevét hitének szilárdsága miatt; így kapta János, akinek neve „az Isten kegyel-
me”, az istenség szemlélése és az isteni szeretet kiváltságának birtoklása miatt; 
Zebedeus fiait pedig ezért nevezték Boanergesnek, azaz „a mennydörgés fiai-
nak”, mert mennydörgésként hirdették az evangéliumot. Ugyanez igaz erre az 
erényes asszonyra is: őbenne a neve jelentette tisztaságot fölülmúlta lelkének 

10 Zsolt 68(67),12.
11 Zsolt 81(80),11.
12 Jn 1,1.
13 Az idézet forrása nem ismert.
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ragyogó szépsége. Margit, azaz Margarita, vagyis „gyöngy” volt a neve, és Is-
ten színe előtt hite és tettei miatt igazgyöngynek bizonyult. Ezért a ti gyön-
gyötök, az én gyöngyöm, a mi gyöngyünk, sőt Krisztusnak a gyöngye volt, s 
mivel Krisztusé volt, még inkább a mi gyöngyünk, most már elhagyott minket, 
hogy az Úrhoz vitték. Ez a gyöngy, ismétlem, ennek a világnak a trágyadomb-
járól vétetett föl, s most az örökkévaló király ékszerei közt ragyog. Azt hiszem, 
senki sem kételkedik majd ebben, ha elolvassa az életéről és élete végéről szóló 
alábbi beszámolót. Amikor felidézem a vele folytatott, a bölcsesség sava-bor-
sával fűszerezett beszélgetéseimet, amikor a könnyekre gondolok, amelyeket a 
szíve bánata csikart ki belőle, amikor józanságára és modorának komolyságára 
tekintek vissza, amikor eszembe jut barátságossága és okossága, akkor örülök 
zokogásomban, és zokogok örömömben. Örülök, mert eltávozott Istenhez, aki 
után sóvárgott; zokogok, mert nem örülök vele a mennyekben. Örülök érte, 
hangsúlyozom, mert amint hitte, most már „meglátom az Úr dicsőségét az élők 
honában”;14 magam miatt azonban zokogok, mert míg e halandó élet nyomo-
rúságait szenvedem a holtak földjén, kénytelen vagyok naponta felkiáltani: „Én 
nyomorult! Ki vált meg e halálra szánt testtől?”15

II  fe e et  el  arr l l
Mil  ne e  lc l r a ott

4. Minthogy arról a nemes lelkületről fogok tehát beszélni, amellyel Krisz-
tusban rendelkezett, először – bizonyos dolgokat előrebocsátva – arról a nemes-
ségről kell szólnom, amely e világ szerint is híressé tette őt. Nagyapja Aedmun-
dus (Edmund) király volt, aki, mivel bátor volt a harcban és ellenségei számára 
legyőzhetetlen, kiváló vitézségének köszönhetően kapta a nevét: ami latinul 
azt jelenti, hogy Vasbordájú, azt angolul […] mondják.16 Apai, s nem anyai 
ágon testvére az igen vallásos és szelíd Edwardus (Edward) volt, aki országa 

14 Zsolt 27(26),13.
15 Róm 7,24.
16 A kéziratból hiányzik az angol Ironside kifejezés.

sponsa mea.indb   26 2025. 07. 29.   12:37:35



27

S K Ó C I A I  S Z E N T  M A R G I T  V I T Á J A

atyjának bizonyult, s aki második Salamonként, vagyis békességszerzőként17 
inkább békével, mint fegyverrel védte országát. Olyan szíve volt, amely legyőzte 
a haragot, megvetette a fösvénységet, és teljesen híján volt a gőgnek. Nem is 
csoda, hiszen úgy merítette őseiből királyi rangjának dicsőségét, ahogyan jo-
gos utódként megörökölte tőlük a nemes életet is: egyfelől ugyanis Aedgarus 
(Edgar) angol királytól, másfelől Ricardus (Richard) normann gróftól szárma-
zott, akik nemcsak a legelőkelőbb, hanem a legvallásosabb férfiak is voltak. Kö-
zülük Aedgarusról röviden megemlíthetjük, hogy milyen nagyszerű volt ebben 
a világban, és milyen volt Krisztusban, s hogy már előre megjövendölték róla, 
hogy király és az igazság és a béke szerelmese lesz. Születésekor hallotta ugyanis 
Szent Dunstanus, hogy a boldog angyalok örvendeznek a mennyben, és nagy 
örömmel éneklik: „Legyen béke, legyen nagy öröm az angol egyházban, amíg 
ez az újszülött fiú a király s Dunstanus végigjárja e halandó élet útját.” 

5. Ricardus pedig, Emmának, Edwardus édesanyjának az apja nemes unoká-
jához illő ős volt: mindenben serény és minden dicséretet megérdemlő férfi volt. 
Elődei közül senki sem uralkodott nagyobb jólétben és becsülettel Normandia 
grófságán, és senki sem volt olyan buzgó a vallás iránti szerető odaadásban. 
A legnagyobb gazdag bőségben is lélekben igen szegény volt, akár egy második 
Dávid. Bár népek urává lett, mégis Krisztus szolgáinak legalázatosabb szolgája 
volt. A vallás iránti szeretetének többi emléke közt Krisztus e jámbor tisztelője 
építtette azt a nemes fiscannumi monostort, amelyben világi öltözetben ugyan, 
de viselkedésében szerzetesként gyakran tartózkodott a testvérek körében, 
s akiknek asztalára gyakran tette csöndben az ételt, s itallal szolgálta ki őket, 
amint a Szentírás mondja: „Minél nagyobb volt, annál inkább megalázta magát 
mindenben.”18 Ha valaki alaposabban meg akarja ismerni nagyszerű és erényes 
tetteit, olvassa el a Normannok cselekedeteit (Gesta Normannorum), amely az ő 
történetét is tartalmazza. Edwardus, az unoka semmiben sem fajzott el ily híres 
és kiváló őseitől. Mint említettük, [Edwardus] csak apja révén volt Eadmundus 
(Edmund) király testvére, akinek fia Margit születése után érdemei fényességé-
vel teljessé teszi e jeles család dicsőségét. 

17 A szerző lefordítja Salamon király nevét.
18 Vö. Préd 3,20.
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III  fe e et  el  arr l l
og an lt if g an  hog  ti telete ne  n erte el a tet t

6. Margit még virágzó ifjúsága tavaszán kezdett szigorú és józan életet élni, 
Istent mindennél jobban szeretni, a Szentírás tanulmányozásával foglalkozni és 
elméjét örömére gyakorolni benne. Megvolt benne az elmének az a finom éles-
sége, amellyel bármely dolgot megértett, az emlékezetnek az a fogékonysága, 
amellyel sok mindent megőrzött, s nyelvének az a kecses könnyedsége, amellyel 
kifejezte gondolatait. Miközben tehát éjjel-nappal az Úr törvényén elmélkedett, 
s – akár egy, az Úr lábainál ülő második Mária – örömmel hallgatta az Ő igé-
jét, inkább barátai, semmint a maga kívánságára, sőt leginkább Isten rendelése 
folytán feleségül ment Malcolmushoz (Malcolm), Dunecanus (Duncan) fiához, 
a skótok legnagyobb hatalmú királyához. S bár kénytelen volt világi dolgok-
kal törődni, méltóságán alulinak tartotta, hogy szeretetét ezekre irányítsa, job-
ban kedvét lelte ugyanis a jó cselekedetekben, mint a bőséges gazdagságban. 
Mulandó dolgok révén szerzett magának örök jutalmat, mert a mennybe, ahol 
kincse volt, oda helyezte a szívét. S minthogy mindenekelőtt Isten országát 
és az Ő igazságát kereste, a Mindenható bőséges kegyelme túláradón tetézte 
mindezt tisztelettel és gazdagsággal. Mindent megtett, ami egy bölcs királyné 
uralkodásához hozzátartozik. Tanácsai alapján hozták meg az ország törvénye-
it, buzgósága révén terjedt el az igaz vallás, a dolgok kedvező alakulása folytán 
örvendezett a nép. Semmi sem volt hiténél szilárdabb, tekinteténél állhatato-
sabb, türelménél elnézőbb, tanácsánál súlyosabb, döntésénél igazságosabb, a 
vele való beszélgetésnél kellemesebb. 

IV  fe e et  el  arr l l
og  h a g t e hel n te lo ot tett  hog  a te lo  

d t t il en gonddal orgal a ta   il en rt lete en 
or n o ta a aga  o  let t

7. Miután e magas méltóság csúcsára hágott, azon a helyen, ahol házassá-
gát ünnepélyesen megkötötték, azonnal örök emléket emelt nevének és vallásos 
odaadásának. Nemes templomot emelt ugyanis azon a helyen a Szentháromság 
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tiszteletére az üdvözülés hármas céljával: a király és a maga lelkének megváltá-
sára, s hogy gyermekeinek jólétet szerezzen ebben és az eljövendő életben. Ezt 
a templomot különféle értékes ajándékokkal díszítette fel, amelyek között, mint 
ismeretes, számos szilárd és tiszta aranyból készült edény volt az oltár körüli 
szent szolgálatra. (Erről annál nagyobb bizonyossággal beszélhetek, mivel a 
királyné parancsára hosszú ideig magam voltam mindezekért felelős.) Egy pá-
ratlan értékű keresztet is elhelyezett ott, amelyen a Megváltó képe volt látható. 
Ezt a keresztet a királyné a legtisztább aranyba és ezüstbe foglalt drágakövekkel 
díszíttette. Ez még most is bizonyítja azoknak, akik rátekintenek, hogy milyen 
nagyon komolyan hitt a királyné. Ugyanígy hátrahagyta szent elhatározása és 
hite jeleit más templomokban is. Ezt tanúsítja a Szent András-templom, ahol a 
mai napig látható az a csodálatosan szép feszület, amelyet ott állíttatott. Ezek-
nek a dolgoknak, vagyis az Isten szolgálatának tiszteletéhez tartozó dolgoknak 
sohasem találták híján a szobáját. Olyan benyomást keltett ugyanis, hogy úgy 
mondjam, mintha egy mennyei mesterember műhelye lenne. Mindig láthatók 
voltak benne a kántorok számára készült kápák, miseruhák, stólák, oltárterítők, 
valamint más papi ruhák és egyházi díszek. Egyesek éppen készülőben voltak, 
mások már elkészültek, és csodálatra méltó szépségűek voltak. 

8. Ezeknek a tárgyaknak az elkészítésével nemes származású és józan er-
kölcseik miatt derék asszony hírében álló nőket bíztak meg, akiket méltónak 
találtak arra, hogy a királyné szolgálatában álljanak. Férfiakat nem engedtek 
közéjük, kivéve azokat, akiknek megengedte, hogy elkísérjék, amikor néha 
meglátogatta őket. Nem jellemezte őket a férfiakkal szembeni illetlen bizalmas-
kodás, sem kihívó könnyelműség. A királyné ugyanis úgy egyesítette magában 
a szigorúságot a kedvességgel és a kedvességet a szigorúsággal, hogy mindenki, 
aki a szolgálatában állt, férfiak és nők egyaránt, félve szerette s szeretve félte. 
Jelenlétében ezért nemcsak nem mert senki sem semmi rosszat tenni, hanem 
egyetlen illetlen szót sem merészelt kiejteni. Ő ugyanis minden vétket elfoj-
tott magában: örömében nagy volt a komolyság, haragjában pedig nagy volt 
a méltóság. Vidámsága soha nem torkollott túlzott kacagásba, haragja soha 
nem dagadt dühös indulattá. Olykor megdorgálta mások hibáit, a maga hibáira 
azonban mindig haragudott, méghozzá azzal a dicséretre méltó és az igazság-
gal szemben mindig barátságos haraggal, amelyet a zsoltáros is megparancsol, 
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amikor ezt mondja: „Haragudhattok, de ne vétkezzetek!”19 A legnagyobb figye-
lemmel kormányzott egész élete az erények egyfajta mintaképe volt. Beszélgeté-
seit a bölcsesség sója fűszerezte, hallgatása tele volt derék gondolatokkal. Józan 
erényeinek olyannyira megfelelt egész személyisége, hogy azt hihetnénk, csak 
azért született, hogy megmutassa, milyen a tisztes és komoly élet. De hogy rö-
viden összefoglaljak mindent: mindenben, amit mondott, és mindenben, amit 
tett, megmutatta, hogy a mennyeieken járnak gondolatai. 

V  fe e et  el  arr l l
Mil en ti te  don ne elte ait

9. Gyermekeire sem fordított kevesebb figyelmet, mint magára, hogy a leg-
nagyobb gondossággal nevelje, és főleg hogy a tisztes erényekre oktassa őket. 
Ezért, mivel ismerte, amit a Szentírás mond, vagyis hogy „aki kíméletes pálcá-
jával, gyűlöli gyermekét”,20 arra utasította a nevelőt, hogy valahányszor, mint 
ahogy ebben az életkorban szokásos,  gyermeki pajkossággal vétkeznek, fenyí-
téssel és vesszőzéssel tartsa kordában őket. Anyjuk vallásos gondoskodásának 
köszönhetően sok idősebb gyermeket felülmúltak tisztes magaviseletükkel. 
Egymással mindig jóindulatúak és türelmesek voltak, a fiatalabb mindenütt 
tisztelettel viselkedett az idősebbel. Ezért a szentmise ünnepi alkalmával is, mi-
kor szüleik mögött áldozni mentek, a fiatalabb soha semmilyen módon nem 
vette a bátorságot, hogy megelőzze az idősebbet, hanem életkorának megfelelő-
en az idősebb ment mindig a fiatalabb előtt. Gyermekeit, akiket gyakran vezet-
tek elébe, amennyire életkoruk engedte, Krisztusra és Krisztus hitére tanította, 
s gondosan igyekezett arra inteni őket, hogy mindig féljék Őt. „Gyermekeim” 
– mondogatta –, „féljétek az Urat; mert akik Őt félik, »semmi jóban nem szen-
vednek hiányt«;21 és ha szeretitek Őt, akkor, édeseim, ebben az életben jólétet 
ad nektek és örök boldogságot az összes szentekkel együtt.” Ez volt az édes-
anya vágya, figyelmeztetése, imája, amelyet éjjel-nappal könnyek közt mondott 

19 Vö. Ef 4,26.
20 Péld 13,24.
21 Zsolt 34(33),11.
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el kicsinyeiért, hogy fölismerjék Teremtőjüket „a hitben, amely a szeretetben 
teljesedik ki”,22 és miután fölismerték, imádják, s ha imádják, mindenben és 
mindenekfelett szeressék, és e szeretet révén eljussanak a mennyek országának 
boldog dicsőségébe.

VI  fe e et  el  arr l l
Mil en g n ol a ott   hog  e en ne c a  a aga   

hane  o  d g t i  ere te

10. Nem kell csodálkoznunk azon sem, hogy a királyné bölcsen kormá-
nyozta önmagát és háza népét, hiszen mindig a Szentírás legbölcsebb tanácsai 
vezették. Azt csodáltam benne ugyanis leginkább, hogy a pereskedések és a 
királyság számtalan ügyes-bajos dolga közt is csodálatos szorgalommal foglal-
kozott az isteni ige olvasásával, amellyel kapcsolatban okos és finom kérdéseket 
tett fel a mellette ülő tudós embereknek. De ahogyan egyikük sem volt nála 
elmélyültebb szellem, úgy egyikük sem volt nála világosabb szónok. Gyakran 
megesett emiatt, hogy ezek a tudósok sokkal tudósabban távoztak tőle, mint 
ahogyan érkeztek. Vallásos és nem csekély vágyat érzett a szent könyvek iránt, 
és az irántam érzett bizalmas szeretete és szerető bizalma gyakran kényszerített 
arra engem, hogy ezeknek a köteteknek a megszerzésén fáradozzam. Ezekben a 
dolgokban sem csak a saját üdvösségére volt gondja, hanem mások üdvösségét 
is szem előtt tartotta, s Isten segítségével mindenekelőtt magát a királyt tette a 
leginkább engedelmessé az igazságosság, az irgalmasság, az alamizsnálkodás és 
más erények cselekedeteivel kapcsolatban. Tőle tanulta meg a király azt is, hogy 
az éjszakai virrasztást imádsággal nyújtsa meg, az ő buzdításából és példájából 
tanulta meg, hogy szívből fakadó sóhajokkal és bőven áradó könnyekkel fo-
hászkodjék az Istenhez. Bevallom, csodálkoztam az Isten irgalmának eme nagy 
csodáján, amikor láttam olykor az imádkozó király oly roppant figyelmét, s ima 
közben ennek a világi embernek a szívében a töredelmet. 

22 Gal 5,6.
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11. Őt, az oly tiszteletre méltó királynét, mivel világosan látta, hogy Krisztus 
valóban ott lakik a szívében, valamiféleképpen félt megbántani, hanem inkább 
sietett, hogy mindenben engedelmeskedjék kívánságainak és megfontolt ta-
nácsainak. Amit a királyné visszautasított, azt visszautasította a király is, és amit 
a királyné szeretett, az iránta való szeretetből szerette. Ezért azokat a könyveket, 
amelyekből a királyné imádkozni szokott, vagy amelyeket olvasott, bár nem tu-
dott olvasni, a király is gyakran kézbe vette, nézegette és forgatta, s ha azt hallotta 
Margittól, hogy valamelyik könyv kedvesebb neki, mint a többi, azt ő is kedve-
sebbnek tartotta, megcsókolta és gyakorta magához szorította. Néha aranyművest 
is hívatott, majd arra utasította, hogy arannyal és drágakövekkel ékesítse a kóde-
xet, és amikor elkészült, odaadása jeleként ő maga, a király vitte el a királynénak. 

VII  fe e et  el  arr l l
Mic oda e  dic get er ett a to  ir l g na

A királyné viszont, a királyi törzsök legnemesebb ékköve, még ragyogóbbá tette 
férje királyi fenségét, és nagy dicsőséget és ékességet hozott a királyság ösz-
szes nemesének és csatlósának. Neki köszönhették ugyanis, hogy a különböző 
országokból szárazföldön és tengeren érkező kereskedők sokféle értékes árut 
hoztak magukkal eladásra, amelyek arrafelé korábban ismeretlenek voltak, és 
belőlük a királyné ösztönzésére a nép különböző színű ruhákat és különféle 
ékszereket vásárolt, úgyhogy ettől kezdve új, különféle divatú ruhákba öltözve 
jártak, ami alapján – ennek az újfajta szépségnek köszönhetően – azt lehetett 
volna hinni, hogy újjászülettek. 

Előkelőbb szolgálókat rendelt a király mellé, hogy amikor a király kivonult 
vagy kilovagolt, nagy tisztelettel kísérhessék, amit olyan fegyelemmel hajtottak 
végre, hogy bárhová mentek is, egyiküknek sem volt szabad erőszakkal bárkitől 
bármit is elvennie, s egyikük sem merte elnyomni vagy bármilyen módon bán-
tani a vidék népét vagy a szegényeket. Sőt a királyi palota pompáját is növelte, 
úgyhogy nemcsak a különböző színű ruháktól ragyogott, hanem az egész ház 
aranyban és ezüstben tündökölt. Az edények ugyanis, amelyekben a királynak 
és a királyi udvar előkelőinek ételt és italt szolgáltak fel, aranyból vagy ezüstből 
készültek, vagy aranyozottak, vagy ezüstözöttek voltak. 
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12. S ezt a királyné nem azért tette, mert a világi gazdagság gyönyörködtet-
te, hanem mert kötelességének érezte, hogy megtegye, amit a királyi méltóság 
megkövetelt tőle. Hiszen amikor csodálatos ruhákba öltözve, királynéhez illő 
módon előkelően megjelent, akár egy második Eszter, szívében mindezeket a 
díszes dolgokat lábbal tapodta, s úgy tekintett magára, hogy a drágakövek és 
az arany alatt nincs más, csak por és hamu. Egyszóval, felséges méltósága csú-
csán is mindig igen nagy gondot fordított az alázatosság megőrzésére. Annál 
is inkább könnyű volt elfojtania a világi dicsőségből fakadó büszkeség minden 
túlzását, mert e törékeny élet mulandó voltáról sohasem feledkezett meg. Soha-
sem feledkezett meg arról a bölcs mondásról, amely az emberi élet bizonytalan 
állapotát írja le: „Minden ember, aki anyától született, szegény a napokban, de 
jóllakik gonddal. Mint virág kinyílik, azután elhervad, eltűnik, akár az árnyék, 
nincsen maradása.”23 Folyamatosan elmélkedett Jakab apostolnak azon a gon-
dolatán is, hogy: „Mert mi a ti életetek? Pára vagytok csak, amely egy kis ideig 
látszik, aztán ismét eloszlik.”24 S mivel a Szentírás azt mondja, hogy „[b]oldog 
az az ember, aki mindig résen van”,25 ez a tiszteletre méltó királyné annyival 
könnyebben kerülte el a bűnt, amennyivel inkább félelemmel és reszketéssel 
tartotta állandóan lelki szemei előtt az ítélet rettenetes napját. Ezért gyakran 
kért engem, hogy ne habozzam négyszemközt rámutatni és megfeddni, ha 
bármi olyasmit találok szavaiban vagy tetteiben, amit kifogásolhatónak tartok. 
Mivel ezt ritkábban és kevésbé szigorúan tettem, mint ahogyan ő szerette vol-
na, szememre lobbantotta, hogy nem teljesítem kötelességemet, s azzal vádolt, 
hogy szunyókálok, és hanyag vagyok vele szemben. „»Feddjen meg irgalomból 
az igaz és korholjon engem – mondta –, de a bűnös olaja (vagyis a hízelgés) 
ne kenje meg a fejem«,26 mert édesebbek a szerető barát ütötte sebek, mint a 
csalárd ellenség adta csókok.” Ezeket önmaga feddése végett mondta, amit min-
denki más szégyennek gondolhatott volna, ő azonban azt kereste, hogyan töké-
letesedhet az erényben.

23 Jób 12,1–2.
24 Jak 4,14.
25 Péld 28,14.
26 Zsolt 141(140),5.
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VIII  fe e et  el  arr l l
og an t te i g ere t l inda t  a i ellent te  olt a hittel  

 a enteg h  o al   hog an e ette i a a  eg h at  
a hel e  g a orlatho

13. Ez a vallásos és Istenhez méltó királyné, miközben gondolatban, szóban 
és tettben így haladt a mennyei haza felé, másokat is meghívott, hogy kísérjék 
el őt a szeplőtelen úton, hogy vele együtt ők is eljussanak az igazi boldogsághoz. 
Ha gonosz embert látott, intette, hogy legyen jó; ha jót, hogy legyen jobb, a job-
bat pedig, hogy törekedjék a legjobb lenni. Az Isten háza, azaz az egyház iránti 
buzgalom hevítette ezt az apostoli hittől izzó asszonyt, ezért teljes erejével azon 
fáradozott, hogy gyökerestül kiirtsa azokat a törvénytelenségeket, amelyek el-
burjánoztak az egyházban. Amikor látta ugyanis, hogy ebben a nemzetben sok 
olyan dolog történik, amely ellentétes a helyes hit szabályrendszerével és az 
egyetemes egyház szent szokásaival, elrendelte, hogy gyakorta tanácskozzanak, 
hogy – amennyire képes rá – Krisztus segítségével visszaterelje a tévelygőket az 
igazság útjára. E tanácskozások közül az volt a legfontosabb, amelyen ő egye-
dül, néhány kísérőjével együtt, három napon át küzdött „a Lélek kardjával, azaz 
az Isten Igéjével”27 az elfajzott szokások védelmezői ellen. Bárki azt hihetné, 
hogy egy második Helena volt ott jelen, mert ahogyan az az asszony korábban a 
Szentírás tekintélyével győzedelmeskedett a zsidók felett, úgy győzte meg most 
a királyné a tévedésben lévőket. Ezen a vitán a király is részt vett mint támoga-
tója és a tanácskozás vezetője, s teljesen készen állt arra, hogy bármit kijelentsen 
és megtegyen ebben a kérdésben, ha a királyné úgy parancsolta volna neki. 
A király pedig, minthogy éppen olyan jól ismerte az angol nyelvet, mint az 
anyanyelvét, ezen a tanácskozáson mindkét félnek a legéberebb tolmácsa volt. 

14. A királynő azzal a bevezetéssel nyitotta meg a tárgyalást, hogy azoknak, 
akik a katolikus egyházzal együtt egy hitben az egy Istent szolgálják, ettől az 
egyháztól nem szabad új vagy idegen szokások követése révén eltérniük. Ez-
után elsőként azt a vitás kérdést fogalmazta meg, hogy nem törvényes módon 

27 Ef 6,17.
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tartják a nagyböjtöt, amennyiben azt nem a szent katolikus egyházzal együtt 
a hét negyedik napján, a nagyböjt kezdetén, hanem az azt követő hét hétfőjén 
szokták kezdeni. Erre ezt felelték neki: „Mi a böjtöt az evangélium tekintélye 
szerint tartjuk, amely azt mondja, hogy Krisztus hat héten keresztül böjtölt.” 
A királyné erre azt válaszolta, hogy: „Ebben a kérdésben nagyon eltértek az 
evangéliumtól, mert ott az olvasható, hogy az Úr negyven napig böjtölt, amit 
ti nyilvánvalóan nem követtek. Ha a hat hét alatt ugyanis hat vasárnapot levo-
nunk a böjtből, akkor nyilvánvaló, hogy csak harminchat nap marad a böjtölés-
re. Egyértelmű tehát, hogy az általatok tartott böjt nem az evangélium által elő-
írt negyvennapos, hanem csak harminchat napos böjt. Nincs más hátra tehát, 
mint hogy nektek, ha Urunk példája szerint negyvennapos önmegtartóztatást 
akartok tartani, akkor a negyvennapos időszak előtt négy nappal kell velünk 
együtt elkezdenetek böjtölni. Ellenkező esetben egyedül ti cselekszetek Urunk 
tekintélyével és az egész Szent Egyház hagyományával ellentétesen.” Miután az 
igazság melletti világos érvelés meggyőzte őket, ezentúl a szent böjt ünnepélyes 
megtartását ugyanabban az időpontban kezdték meg, ahogyan a Szent Egyház 
mindenütt teszi. 

15. A királyné egy másik kérdést is fölvetett, és fölszólította a jelenlévőket, 
hogy magyarázzák meg, mi az oka annak, hogy a Szent és Apostoli Egyház szo-
kása ellenében nem veszik magukhoz húsvétkor Krisztus testének és vérének 
szentségét. Ők ezt válaszolták: „Az apostol az úrvacsorát ünneplőkről a követ-
kezőket mondja: »aki méltatlanul eszik és iszik, saját ítéletét eszi és issza.«28  
S ezért, mivel tudjuk, hogy bűnösök vagyunk, félünk közeledni ehhez a 
titokhoz, nehogy ítéletet együnk és igyunk magunknak.” „Micsoda?!” – kérdez-
te a királyné – „Akik bűnösök, nem ízlelhetik majd meg ezt a szentséges misz-
tériumot? Senkinek sem szabad tehát magához vennie, mert nincs senki, aki 
ne lenne bűnnel beszennyezve, még a csecsemő sem, akinek élete csak egyetlen 
nap a földön. És ha senkinek sem kell magához vennie, miért mondja az Úr, 
amikor az evangéliumot hirdeti, hogy »Hacsak nem eszitek az Emberfia testét 
és nem isszátok az ő vérét, nem lesz élet bennetek«?29 Azt a kijelentést azonban, 

28 1Kor 11,29.
29 Jn 6,53.
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amelyet az apostoltól idéztek, az egyházatyák magyarázata szerint egészen más-
képpen kell értelmeznetek, az apostol ugyanis nem azt mondja, hogy az összes 
bűnös méltatlan az üdvösség szentségeinek vételére, hiszen miután kijelenti, 
hogy »saját ítéletét eszi és issza«, hozzáfűzi még, hogy »nem választva el tőle 
az Úr testét«, vagyis ha nem különíti el a hitben a testi ételektől, akkor »saját 
ítéletét eszi és issza«. Az azonban, aki gyónás és bűnbánat nélkül, bűneinek 
szennyével merészel közeledni a szent misztériumokhoz – az, ismétlem, »saját 
ítéletét eszi és issza«. Mi azonban, akik már sok nappal ezelőtt meggyóntuk vét-
keinket, bűnbánattal fenyítjük és böjtöléssel sanyargatjuk magunkat, alamizs-
nálkodás és könnyek révén megtisztulunk a bűnök szennyétől – ezért az Úr 
feltámadásának napján a katolikus hit szerint járulunk az Ő asztalához, s nem 
az ítéletre, hanem bűneink bocsánatára és az örök boldogság vételének üdvös 
előkészítésére vesszük magunkhoz a Szeplőtelen Bárány, Jézus Krisztus testét 
és vérét.” Ezekre az érvekre semmit sem tudtak felelni, és miután megértet-
ték az egyház előírásait, betartották azokat az üdvösség misztériumának vétele 
tekintetében. 

16. Skócia egyes részein egyébként voltak olyanok is, akik az egész egyház 
szokásától elütő módon, nem tudom, milyen barbár rítus szerint miséztek ak-
koriban. Ezt a gyakorlatot a királyné az Isten iránti buzgalomtól fűtve igyeke-
zett megszüntetni és eltörölni, hogy ezentúl senki se legyen a skótok közt, aki 
ilyen gyakorlatot merészeljen folytatni. Az is szokásuk volt, hogy elhanyagolták 
az Úr napjának kijáró tiszteletet, és ezen a napon is világi dolgaikkal foglalkoz-
tak, ugyanúgy, mint más napokon. Hogy ezt nem szabad, a királyné érvekkel 
és tekintéllyel egyaránt megmutatta nekik. „Tisztelettel illetjük az Úr napját” 
– mondta – „az Úr feltámadása miatt, mely ezen a napon történt. Ne végezzünk 
többé szolgai munkákat azon a napon, amelyről tudjuk, hogy azon a napon vál-
tattunk meg a sátán rabságából. Ezt erősíti meg Szent Gergely pápa is, amikor 
azt mondja, hogy »az Úr napján tartózkodnunk kell a földi munkától, és telje-
sen az imádságnak kell szentelnünk magunkat, hogy ha a hat nap alatt valami-
ben hanyagok voltunk, azt az Úr napján imával engeszteljük ki«. Gergely atya 
mondja azt is, hogy miután a lehető legnagyobb szigorúsággal megbüntetett 
valakit egy olyan e világi munka miatt, amelyet az Úr napján végzett, elrendelte, 
hogy akiknek a tanácsát követte, két hónapra legyenek kiátkozva.” Minthogy a 
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bölcs királyné ezen érveit nem tudták megcáfolni, ezentúl az ő hatására olyan 
tisztelettel tartották meg az Úr napját, hogy senki sem mert terhet cipelni vasár-
nap, és senki sem mert senki mást sem erre kényszeríteni. 

Ezután igen nyilvánvalóvá tette azt is, hogy mennyire kárhozatosak és a 
hívők által a halálhoz hasonlóan kerülendők a mostohaanyával kötött házassá-
gok, vagy az, ha az elhunyt fivér özvegyét egy másik testvér feleségül veszi, ami 
korábban általános szokás volt. Sok más olyan szokást is igyekezett elítéltetni 
ezen a zsinaton, amelyek a hit szabályrendszerétől és az egyházi szokásrendtől 
eltérő módon gyökereztek meg, s azon volt, hogy ezeket kiszorítsa országából. 
Minden javaslatát úgy támasztotta alá a Szentírás tanúbizonyságával és a szent 
atyák véleményével, hogy velük szemben senki sem tudott semmit sem monda-
ni. Sőt makacsságukat félretéve és engedve az érveknek, készségesen vállalták, 
hogy mindenben engedelmeskednek. 

I  fe e et  el  arr l l
Menn ire tadta ag t a t redele ne   a  i d gna  

ala int a tne   a  irgal a g c ele edeteine

17. A tiszteletre méltó királyné tehát, aki Isten segítségével igyekezett 
megtisztítani az Isten házát a szennytől és az eltévelyedéstől, ahogy a Szent-
lélek besugározta szívét, napról napra egyre méltóbbá vált arra, hogy maga is 
az Isten templomává váljék. És jól tudom, hogy ő valóban ilyen volt, hiszen 
láttam a tetteit, amelyeket nyilvánosan cselekedett, és ismertem a lelkiisme-
retét is, mert föltárta előttem. Arra méltatott, hogy a lehető legbarátságosabb 
módon beszélgessen velem, és felfedje előttem titkos gondolatait. Nem azért, 
mert volt bennem valami jó, hanem mert úgy gondolta, hogy van. Amikor a 
lélek üdvösségéről és az örök élet édességéről beszélgetett velem, olyan ke-
gyelemmel teli szavakat mondott, hogy ajkai által nyilvánvalóan a Szentlélek 
szólt, aki valóban a szívében lakott. Beszéd közben pedig képes volt oly mély 
töredelmet érezni, hogy azt lehetett volna hinni, hogy teljesen feloldódik a 
könnyekben, és az ő töredelmes fájdalmára az én lelkem is a sírásig elfacsa-
rodott. Aki halandót valaha is ismertem, mindenkinél jobban átadta magát 
az imádságnak és a böjtnek, valamint az irgalmasság és az alamizsnálkodás 
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cselekedeteinek. Hadd beszéljek először az imádságról! A templomban soha 
senki nem volt a hallgatásban nyugodtabb, és az imádságban senki sem volt 
figyelmesebb. Isten házában soha nem beszélt világi dolgokról, és nem tett 
semmit, ami földi. Ott mindig csak imádkozott, és imádság közben folytak a 
könnyei. Csak testben volt itt a földön, lelke Isten közelében volt, mert Iste-
nen és az Isten dolgain kívül semmit sem keresett tiszta imádságaiban. És mit 
mondjak a böjtjéről? Csak annyit, hogy a túlzott önmegtartóztatással súlyos 
betegséget hozott magára. 

18. E kettőhöz, vagyis az imádsághoz és az önmegtartóztatáshoz az irgal-
masság jótéteményeit is hozzákapcsolta. Hiszen volt-e bármi könyörületesebb 
az ő szívénél? Volt-e bárki nyájasabb a rászorulókkal? Ha tehette volna, nem-
csak javait adta volna oda a szegényeknek, hanem magát is szívesen odaadta 
volna. Összes koldusánál koldusabb volt, ők ugyanis, mivel semmijük sem volt, 
birtokolni vágytak, ő azonban igyekezett elosztogatni azt, amije volt. Amikor 
a nyilvánosság elé vonult vagy kilovagolt, nincstelenek, árvák és özvegyek tö-
megei özönlöttek hozzá, akár szeretett édesanyjukhoz, és egyikük sem távozott 
tőle vigasz nélkül. Amikor pedig már szétosztották, amit a nélkülözők számára 
magával hozott, a kíséretében lévő gazdagoktól és szolgáitól megkapta a ruhá-
jukat és minden egyéb dolgot, ami éppen náluk volt, hogy a szegényeknek ado-
mányozhassa, hogy senki se távozzék tőle szomorúan. Akik vele voltak, nem 
vették rossz néven, hanem inkább egymás között igyekeztek felajánlani neki, 
amijük volt, biztosak voltak ugyanis abban, hogy kétszeresen fogják visszakap-
ni, amit neki adtak. 

Olykor-olykor elvett ezt-azt, bármi volt is, a király vagyonából, hogy nél-
külözőnek adja, de a király mindig nyájasan és kedvesen fogadta ezt a jámbor 
tolvajlást. Nagycsütörtökön és a vasárnapi mise alkalmával a király aranypénzt 
szokott felajánlani, s ezek egy részét gyakran jámborul ellopta, és odaadta a 
szegénynek, aki alamizsnáért könyörgött hozzá. A király, aki tisztában volt vele, 
hogy Margit mit művel, bár úgy tett, mintha mit sem tudna erről, mindig jót 
mulatott az efféle lopáson, s néha, amikor érmékkel a kezében rajtakapta, tré-
fásan megfenyegette, hogy letartóztatja, és bírósága elé állítja. Nemcsak saját 
népének szegényei előtt mutatta meg vidám szívű jóságának bőkezűségét, ha-
nem azok is részesültek belőle, akiket nagylelkűségének híre szinte az összes 
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nemzetből magához vonzott. Róla is tökéletesen elmondható, hogy: „Osztoga-
tott, adott a szegénynek, ezért jósága mindörökre megmarad.”30 

19. De ki tudná megmondani, hogy hányan voltak azok az angolok, aki-
ket a háborús erőszak hazájukból fogságba hurcolt és rabszolgasorba taszított, 
és akiket váltságdíj megfizetésével megszabadított? Titokban kémeket küldött 
mindenhová a skótok tartományaiba, hogy fürkésszék ki, kiket sújt a foglyok 
közül a legkegyetlenebb rabság, vagy kikkel bánnak embertelenül, s hogy bizal-
masan jelentsék neki, merre vannak, s kik bántalmazzák őket. Szívből sajnál-
ta őket, ezért azonnal segítségükre sietett, s kifizetve váltságdíjukat visszaadta 
szabadságukat. 

Abban az időben nagyon sokan voltak a skótok országának különböző vi-
dékein olyanok, akik egymástól távoli apró cellákba zárva igen szigorú életet 
éltek, testben, de nem a test szerint, mert már ezen a földön angyali életet éltek. 
Krisztust tisztelte és szerette bennük a királyné, és gyakran meglátogatta őket, 
és beszélgetett velük, s imáikba szokta ajánlani magát. Ám mivel nem tudta 
rávenni őket, hogy bármilyen földi ajándékot is elfogadjanak tőle, kitartóan 
kérlelte őket, hogy írjanak elő számára valamilyen alamizsnálkodási vagy ir-
galmassági cselekedetet. És sohasem késlekedett. Ez az odaadó asszony azon-
nal megtette, amit kívántak: vagy kimentette a szegényeket szükségükből, vagy 
megszabadította a szerencsétleneket az őket szorongató nyomorúságuktól. 

20. Minthogy a Szent András templomát gyakran látogatták a mindenhon-
nan odaözönlő zarándokok, a Lodoneiát Skóciától elválasztó tenger mindkét 
partján szállásokat építtetett, hogy az út fáradalmai után a zarándokok és a sze-
gények megszállhassanak és megpihenhessenek, s ott készen találjanak min-
dent, amire testük felfrissüléséhez szükségük volt. Szolgákat bízott meg, akik-
nek kizárólag az volt a feladatuk, hogy mindig készenlétben tartsanak mindent, 
amire ezeknek a jövevényeknek szükségük lehetett, és a legnagyobb törődéssel 
gondoskodjanak róluk. Hajókat is biztosított a zarándokok szállítására, hogy 
jövet és menet is szállítsák őket, és sohasem követelt vámot azoktól, akiket 
átszállítottak. 

30 2Kor 9,9.
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21. Mivel már beszámoltam e tiszteletre méltó királyné mindennapi élet-
módjáról és az irgalmasság mindennap végzett cselekedeteiről, most megkí-
sérlem röviden elbeszélni, általában hogyan töltötte a karácsony előtti negyven 
napot és a nagyböjti időszakot. Miután az éjszaka kezdetén egy kicsit lepihent, 
fölkereste a templomot, és ott egyedül először a Szentháromság, majd a Szent 
Kereszt, végül a Szűzanya éjszakai zsolozsmáját végezte el. Miután ezekkel 
végzett, elkezdte a halottakért mondott litániát, majd ezek után a Zsoltárok 
könyvét kezdte mondani, s nem hagyta abba, amíg végig nem mondta az egé-
szet. Amikor a papok a megfelelő órában megtartották a hajnali dicséretet, ő 
addigra vagy befejezte a megkezdett zsoltárt, vagy ha már befejezte, akkor újra 
elkezdte. Amikor véget ért a hajnali dicséret, visszatért a szobájába, és a király-
lyal közösen megmosta hat szegény ember lábát, és adott nekik valamit, ami 
vigaszt nyújtott szegénységükben. A kamarás legfőbb kötelessége volt, hogy a 
királynő érkezése előtt minden este bekísérje ezeket a szegényeket, hogy előké-
szülve találja őket, amikor szolgálatukra megérkezik. Mindezek után pihenni 
ment, és nyugovóra tért. 

22. Amikor pedig megvirradt, fölkelt az ágyból, és sokáig imádkozott és ol-
vasta a zsoltárokat, zsoltározás közben pedig az irgalmasság újabb cselekedetét 
vitte véghez: kilenc teljesen nincstelen, árva gyermeket vezettetett magához a 
nappal első órájában, hogy étkezzenek. Naponta készíttetett nekik ugyanis olyan 
pépes ételt, amilyet a kisgyermekek szeretnek. Amikor ezeket a kicsinyeket 
odavitték hozzá, hogy térdére vegye őket, italt készített nekik, és azzal a kanállal 
méltóztatott szájukba tenni az ételt, amelyet maga is használt. Ily módon a 
királyné, akit az egész nép tisztelt, a szolgáló és az anya legkegyesebb hivatalát 
töltötte be Krisztusért. Igencsak illenek rá a boldog Jób szavait: „Hiszen ifjúkorom 
óta növekedett velem a részvét, és anyám méhéből jött ki velem!”31 Mindeközben 
az volt a szokás, hogy háromszáz szegény embert bevezettek a királyi palotába, 

31 Jób 31,18.
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és miután szép sorban körbeültették őket, bevonult a király és a királyné, a szol-
gák pedig bezárták az ajtókat, a káptalanon, egyes híveken és néhány kísérőn 
kívül senki sem lehetett tanúja az alamizsnálkodásnak. A király az egyik, a ki-
rályné pedig a másik oldalon szolgálta Krisztust az Ő szegényei személyében. 
Nagy odaadással kifejezetten erre az alkalomra készített ételekkel és italokkal 
szolgáltak nekik. Ennek végeztével a királyné rendszerint a templomba ment, 
és ott sok-sok imával és könnyes sóhajjal ajánlotta föl magát áldozatként Isten-
nek. Mert a Szentháromság-, a Szent Kereszt- és a Szűz Mária-imaórákon kívül 
nappal és éjszaka kétszer vagy háromszor ismételte el a szent napokon az összes 
zsoltárt, és a nyilvánosan bemutatott mise előtt öt vagy hat misét énekeltetett 
külön magának. 

23. Ezek befejezése után elérkezett az étkezés ideje, mielőtt azonban magá-
hoz vette volna az ételt, előbb huszonnégy szegény embert szolgált ki alázatosan 
és lakatott jól. Mert a már említett sok alamizsnálkodás mellett ilyen számú, 
azaz huszonnégy nincstelen embert támogatott egész évben. Ezektől azt kívánta, 
hogy mindig ott legyenek, ahol ő tartózkodik, és kísérjék el őt, bárhová megy is. 

A királyné ezt követően, hogy bennük a legnagyobb odaadással szolgálta 
Krisztust, saját gyönge kis testét szokta felfrissíteni. Mivel az apostol szerint 
nem szabad a test gondját viselnünk,32 étkezés alkalmával alig evett olyasmit, 
ami elengedhetetlen az életben maradáshoz. Mert csak azért evett, hogy életben 
maradjon, s nem azért, hogy örömöt leljen benne. Egyszerű és szerény étkezése 
inkább növelte, mint csillapította éhségét. Úgy tűnt, csak belekóstol, de nem fo-
gyasztja el. Arra kérlek, ismétlem, arra kérlek benneteket, hogy ez alapján ítéljé-
tek meg, milyen és mily nagy volt az önmegtartóztatása böjt idején, ha ennyire 
önmegtartóztató volt akkor, amikor lakomázott. És bár egész életét nagy fokú 
mértékletességben élte, ebben az időszakban, a húsvétot megelőző nagyböjti és 
karácsonyt megelőző ádventi időszakban hihetetlen módon sanyargatta önma-
gát. Ennek következtében a túlzott szigorú böjt miatt élete végéig rendkívül erős 
gyomorfájdalomban szenvedett. Testi törődöttsége azonban mégsem gyengí-
tette jócselekedeteinek erejét. A Szentírás olvasásában kitartó, az imádságban 

32 Vö. 1Tessz 4,5.
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állhatatos, az alamizsnálkodásban ernyedetlen, továbbá minden egyébben, ami 
Istenhez tartozott, éberen virrasztva fáradhatatlan volt. S mivel jól ismerte a 
Szentírást, vagyis azt, hogy „akit szeret az Úr, azt megfenyíti, és megostorozza 
minden fiát, akit magához fogad”,33 szívesen, türelemmel és hálával fogadta a 
legkegyelmesebb Atya csapásaiként a testi fájdalmakat. 

I  fe e et  el  arr l l
S ent lete i on g ra a  r tatott ala it

24. Minthogy tehát ilyen és ezekhez hasonló cselekedeteknek szentelte ma-
gát, miközben állandó gyöngeségeivel küzdött, ahogy az apostol mondja, „az 
erő a gyöngeségben mutatkozik meg”,34 ő az egyik erős tettől a másik erős tettig 
lépve előre napról napra jobbá vált. Szívében minden földinek hátat fordítva és 
a mennyeiekre szomjazva teljesen ettől a vágytól égett: „Lelkem szomjazik az 
Isten után, az élő forrás után. Mikor mehetek már, hogy lássam Isten arcát?”35 
Csodálják csak mások azokat a csodás jeleket, amelyek másokban nyilvánultak 
meg, én Margit esetében sokkal inkább csodálom az irgalmasság cselekedeteit: 
hiszen a csodák közösek a jók és a gonoszok számára, az igaz jámborság és sze-
retet cselekedetei azonban csak a jókéi. Az előbbiek néha nyilvánvalóvá teszik a 
szentséget, az utóbbiak ellenben megszentelnek. Inkább azt csodáljuk Margit-
ban, hangsúlyozom, amit tett, mert e tettek szentté tették, mint a csodákat (ha 
esetleg tett csodákat), amelyek csak azt mutatták volna meg az embereknek, 
hogy szent. Inkább azért illessük ámulattal őt, mert benne az igazságosság, 
a jámborság, az irgalmasság és a szeretet iránti odaadása miatt inkább a régi 
atyák tetteit, mintsem csodáit vehetjük szemügyre. Mégis elmesélek valamit, 
amiről azt gondolom, hogy nem helytelenül állítom, hogy mélyen vallásos éle-
tének bizonyítékai közé tartozik. 

25. Volt egy drágakövekkel és arannyal gyönyörűen feldíszített evangéli-
umos könyve, amelyet a négy evangélista arannyal festett alakjai díszítettek, s 

33 Zsid 12,6.
34 2Kor 12,9.
35 Zsolt 42,3.
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amelyben az iniciálék szintén aranytól ragyogtak. Ezt a kódexet mindig is na-
gyobb szeretettel vette körül, mint bármely más könyvet, amelyet olvasni szo-
kott. Történt, hogy amikor valaki éppen egy gázlón kelt át vele, a könyv, mivel 
óvatlanul bugyolálták be, belepottyant a víz kellős közepébe. Aki vitte a köny-
vet, mit sem vett észre ebből, hanem gondtalanul ment tovább, mintha mi sem 
történt volna. Később azonban, amikor elő akarta venni a könyvet, akkor vált 
világossá előtte, hogy elvesztette. Sokáig keresték, de nem találták. Végül ráta-
láltak: a folyó fenekén feküdt kinyitva úgy, hogy a víz áramlása folyamatosan 
lapozgatta az oldalait, a kis selyemdarabokat pedig, amelyeket az oldalak közé 
tettek, hogy megvédjék az aranyozott betűket attól, hogy a lapozás következté-
ben megsérüljenek és megkopjanak, az erős sodrás magával ragadta. Ugyan ki 
gondolta volna, hogy ez a könyv bármit is érhet ezután? Ki hinné, hogy akár 
egyetlen betűt is ki lehetett volna olvasni benne? Pedig az az igazság, hogy 
olyan épen, hibátlanul és sértetlenül került elő a folyó mélyéről, hogy úgy tűnt, 
mintha nem is ért volna hozzá víz. Ugyanúgy megmaradt a lapok fehérsége, és 
a betűk alakja és képe is pontosan ugyanolyan maradt az egész könyvben, mint 
azelőtt, hogy a folyóba esett volna, csupán egy kis részen, a lapok szélein lehe-
tett a nedvesség apró nyomát felfedezni. Visszavitték a könyvet a királynénak, s 
egyúttal beszámoltak neki a csodáról, ő pedig, miután hálát adott Krisztusnak, 
még nagyobb szeretettel vette körül, mint korábban. Másoknak meghagyom, 
hogy gondoljanak erről, amit akarnak, ami azonban engem illett, nincs kétsé-
gem afelől, hogy ez Istentől való jel volt, amelynek e tiszteletre méltó királyné 
iránti szeretet volt az oka. 

II  fe e et  el  arr l l
T dta el re  hog  eghal   eg end lt i on o  dolgo at

26. Miközben a Mindenható Isten már előkészült, hogy kegyes cseleke-
deteiért örök jutalmat adjon neki, ő a szokásosnál is nagyobb odaadással ké-
szült arra, hogy a másik életbe lépjen. Hiszen, amint az nem sokkal később 
szavaiból nyilvánvalóvá vált, úgy tűnik, hogy ebből az életből való távozását és 
más eseményeket jóval előbb tudott, mint hogy bekövetkeztek volna. Amikor 
egyszer négyszemközt beszélt velem, elkezdte sorjában elbeszélni nekem élete 
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történetét, és minden egyes szónál patakzottak a könnyei. Végső soron oly nagy 
volt a töredelme, miközben beszélgettünk, s e töredelemből oly bőségesen fa-
kadtak a könnyek, hogy – meglátásom szerint – kétségtelenül nem volt semmi, 
amit ne tudott volna akkor elérni Krisztusnál. Miközben sírt, sírtam én is. So-
káig sírtunk, időnként azonban csak hallgattunk, mert fel-feltoluló zokogásunk 
miatt nem tudtunk megszólalni. A szívét emésztő töredelmes fájdalom lángja 
lelki szavainak hatására az én lelkemet is megérintette. Amikor hallottam nyel-
ve által a Szentlélek szavait szólani, és szavai által beleláttam lelkiismeretébe, 
méltatlannak ítéltem magam az ilyen nagy fokú baráti szeretet kegyelmére.36 

27. Amikor befejezte a szükséges dolgokról szóló mondandóját, újra hoz-
zám fordult. „Isten veled!” – mondta. „Ezután már nem maradok sokáig ebben 
az életben, te azonban nem kevés idővel fogsz túlélni engem. Két dolgot kérek 
tehát tőled. Az egyik, hogy míg élsz, emlékezz meg rólam az általad mondott 
szentmisékben és imáidban. A másik, hogy gondoskodj fiaimról és lányaimról: 
áraszd rájuk szeretetedet. Legelőször is tanítsd meg őket arra, hogy féljék és 
szeressék az Istent, és soha ne szűnj meg tanítani őket. Ha pedig azt látod majd, 
hogy valamelyikük a földi méltóság magaslatára emelkedik, akkor leginkább 
úgy járulj majd elébe, mint atyja vagy tanítómestere, vagyis figyelmeztetéssel, 
s ha a körülmények megkövetelik, feddéssel, nehogy a múlandó fenség miatt 
fölfuvalkodjék a kevélységtől, vagy fösvénységgel bántsa meg az Istent, s hogy 
a világi gazdagság miatt ne hanyagolja el az örök élet boldogságát. Ezek azok a 
dolgok – folytatta –, amiket kérek tőled Isten színe előtt. Ő most harmadikként 
itt van velünk. Kérlek, ígérd meg nekem, hogy odaadó gondoskodással mindezt 
megteszed.” E szavak hallatán könnyeim újra csorogni kezdtek, s megígértem 
neki, hogy kérését odaadóan teljesítem. Nem mertem ugyanis ellentmondani 
neki, hiszen hallottam, hogy habozás nélkül megjósolta a jövőt. Jóslatát a mos-
tani dolgok igazolják. Hiszen én élek, ő pedig meghalt, és azt is látom, hogy 
gyermeke a felség méltóságára emeltetett. Miután befejeztük a beszélgetést, 

36 Más szövegváltozat (Capgrave) így közli a szöveget: „Gyóntatója, Turgotus, Dunelmia má-
sodik perjele volt. Amikor tehát magához hivatta, elkezdte sorjában elbeszélni élete törté-
netét, és minden egyes szónál patakzottak a könnyei. Végső soron oly nagy volt a töredelme, 
s e töredelemből oly bőségesen fakadtak a könnyek, hogy kétségtelenül nem volt semmi, 
amit ne tudott volna akkor elérni Krisztusnál.” Vö. Dunelmensis 1868, 253.
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ahogy hazatérni készültem, utoljára vettem búcsút a királynétól: arcát ugyanis 
soha többé nem láttam. 

III  fe e et  el  arr l l
Mi nt t o ott e l a  let l

28. Nem sokkal ezután a szokásosnál is súlyosabb gyöngeség kerítette ha-
talmába, és az elszólítás napja előtt hosszú betegség tüze emésztette. Leírom 
halálát úgy, ahogyan az ő papjától hallottam elbeszélni, akit egyszerűsége, ártat-
lansága és tisztasága miatt a többieknél is bensőségesebben szeretett. Ez a pap 
a királyné halála után az ő lelkéért Krisztus örök szolgálatára szánta el magát: 
a Cuthbert atya romlatlan testét őrző sírnál szerzetesi ruhát öltött magára, s a 
királynéért önmagát ajánlotta fel áldozatként. Élete végéhez közeledve állan-
dóan a királyné mellett volt, s amikor a királyné lelke elhagyta a testét, ő imáival 
Krisztusnak ajánlotta. A királyné halálát, ahogyan szemtanúja volt, mivel gyak-
ran faggattam róla, szép sorban könnyek közt szokta elbeszélni nekem. 

29. „Valamivel több, mint fél évig – mesélte – már nem volt ereje lóra ülni, 
és ágyából is csak ritkán tudott felkelni. A halála előtti negyedik napon, amikor 
a király éppen távoli hadjáratot vezetett, ráadásul olyan messze, hogy bármilyen 
gyors lett volna is, egyetlen hírvivő sem lett volna képes hírül vinni a királynak, 
hogy mi történik vele aznap, ezért a szokásosnál is jobban elkeseredve ezt mond-
ta nekünk, akik mellette ültünk: »Talán olyan nagy csapás sújtja ma a skótok or-
szágát, amilyen hosszú idők óta nem érte.« Bár hallottuk ezeket a szavait, bizony 
nem sokat törődtünk velük. Néhány nappal később azonban hírnök érkezett, aki 
arról értesített bennünket, hogy éppen azon a napon, amikor a királyné ezeket 
kijelentette, megölték a királyt. A királyné bizony, mintha előre tudta volna, mit 
hoz a jövő, megpróbálta megakadályozni a királyt abban, hogy seregével elin-
duljon. Úgy adódott azonban – nem tudom, milyen okból –, hogy a király nem 
követte a királyné tanácsát. 

30. Amikor a király halála utáni negyedik nap közeledett, a királyné gyen-
gesége kissé enyhült. Ekkor a kápolnába ment, hogy misét hallgasson, és ott 
gondja volt rá, hogy már közelgő távozását az Úr testének és vérének szent út-
ravalójával erősítse meg. Miután ez az üdvöt hozó eledel felfrissítette, korábbi 
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fájdalmainak súlya alatt újra lefeküdt az ágyába, s ekkor a növekvő fájdalmak 
egyre erőteljesebben gyötörték. Mit tehetnék? Miért késlekedném? Mintha úr-
nőm halálát késleltetni tudnám, vagy meghosszabbíthatnám életét – így félek 
a végére érni. „De minden test olyan, mint a fű, a dicsősége, mint a rét virága. 
Elhervad a fű, s lehull virága.”37 Arca már sápadt volt a haláltól, amikor arra uta-
sított bennünket, hogy én és velem együtt a szent oltár többi szolgája is álljunk 
mellé, és zsoltárokat énekelve ajánljuk lelkét Krisztusnak. Ezenkívül kérte, hogy 
hozzák oda neki az úgynevezett Fekete Keresztet, amelyet mindig a legnagyobb 
becsben tartott. Minthogy a ládát, amelyben őrizték, csak lassan lehetett kinyit-
ni, a királyné mélyet sóhajtva felkiáltott: „Ó, mi nyomorultak! Ó, mi bűnösök! 
Még egy utolsó pillantást sem vethetünk a Szent Keresztre?!” Amikor végre ki-
vették a ládából, és odahozták hozzá, tisztelettel fogadta, majd többször is meg-
próbálta átölelni és megcsókolni, és szemeit és arcát megérinteni vele. 

Teste már hűlni kezdett, ő azonban még mindig imádkozott. Az ötvenedik 
zsoltárt ismételte újra és újra, s közben a keresztet szeme elé állítva mindkét 
kezével szorongatta. 

31. Közben a fia, aki most már atyja után az ország kormányrúdját tartja, 
visszatért a hadseregtől, és belépett a királyné szobájába. Micsoda fájdalom vett 
erőt rajta! Micsoda lelki gyötrelem! Ott állt szorult helyzetében, minden ellene 
volt; nem tudta, hová forduljon. Azért jött, hogy anyjának hírül adja, hogy apját 
és bátyját megölték, s anyját ekkor, akit nagyon szeretett, a halál küszöbén ta-
lálta. Nem tudta, kit sirasson először. Drága édesanyja elvesztése, akit majdnem 
holtan látott a szeme előtt feküdni, a legélesebb fájdalommal verte át a szívét. 
Mindezek mellett a királyság állapota a legmélyebb aggodalommal töltötte el, 
mert biztos volt benne, hogy apja halálát lázongások fogják követni. Mindenfe-
lől szomorúság, mindenfelől fájdalom gyötörte. A királyné, amikor a jelenlévők 
már azt gondolták, hogy végső gyötrődésében már kiszabadult a jelen béklyói-
ból, hirtelen összeszedte erejét, és megszólította fiát. Atyjáról és testvéréről kér-
dezte. A fiú azonban nem volt hajlandó elmondani neki az igazat, halálhírükbe 
nehogy ő maga is belehaljon, ezért azt válaszolta, hogy jól vannak. Az asszony 

37 1Pt 1,24.
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azonban mélyen felsóhajtva így szólt: „Tudom, fiam, tudom. Erre a szent ke-
resztnél, a köztünk lévő vérségi kötelékre esküszöm, hogy áruld el nekem az 
igazságot.” A fiú ebben a kényszerhelyzetben mindent elmondott neki, ahogyan 
történt. Mit gondolsz, mit tett? Ki hinné el, hogy ennyi csapás közepette nem 
zúgolódik Isten ellen? Ugyanabban a pillanatban vesztette el férjét és fiát, őt 
magát pedig betegség gyötörte, egészen haláláig. Mindezek közepette sem vét-
kezett ajkával, s nem beszélt ostobán az Isten ellen, hanem szemét és kezét az 
égre emelte, majd hálaadó dicséretben tört ki: „Dicséretet és hálát adok Neked, 
mindenható Isten, mert úgy találtad jónak, hogy ilyen nagy megpróbáltatáso-
kat kell elviselnem távozásomkor, és hogy amint remélem, e megpróbáltatások 
elviselése által megtisztulok a bűn némely foltjától.” 

32. Ekkor már érezte, hogy közel a halál. Azonnal elkezdte az imát, ame-
lyet a pap szokott mondani Urunk testének és vérének vételét követően: „Uram 
Jézus Krisztus, aki az Atya akaratából a Szentlélek közreműködésével halálod-
dal életet adtál a világnak, szabadíts meg engem.” Miközben a „szabadíts meg 
engem” szavakat mondta, lelke megszabadult a test béklyóitól, és eltávozott 
Krisztushoz, az igazi szabadság szerzőjéhez, akit mindig is szeretett, és aki által 
részese lett a szentek boldogságának, hiszen az ő erényeiknek példáját követte. 
Olyan nyugalommal és csendességgel távozott, hogy nem lehet kétséges, hogy 
lelke az örök nyugalom és békesség vidékére távozott. S ami csodálatra méltó, 
hogy arca, amely haldoklásakor a halál szokásos sápadtságát mutatta, később 
rózsaszín árnyalattal telt meg, úgyhogy azt lehetett volna hinni, nem halott, 
csak alszik. 

Holttestét tisztelettel, királynéhoz méltó módon betakarták, majd az álta-
la építtetett Szentháromság-templomba vittük. Ott – rendelkezése szerint – az 
oltárral és az általa felállítatott Szent Kereszt tiszteletre méltó jelével szemben 
lévő sírba helyeztük. Teste így most azon a helyen nyugszik, ahol virrasztással, 
imával, könnyek ontásával és leborulással szokott megalázkodni. 
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